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nosti. Godefroi ho zahrnul v' čitkami a ekl: ,,Ty kter jsi ode_
šel ze své země jako král s velk' m bohatswím a vojskem, ses
z vysokého postavení ponížil do postavení otroka. Teď ještě
p ichazíš se stejnou radou ke mně,jako by to byl brihvi|ak hr-
dinsk' čin." Na to mu Hugo odpověděl: ,,Měli jsme zristat
doma ve své zemi a nemělijsme odcházet do ciziny. Ale když
už jsme p išli až sem a neobejdeme se bez císa ovy pomoci,
povede se nám zle, nebudeme{i poslušni jeho slov." Hugo
odešel s nepo ízenou.Císa se dozvěděl, že seblíží i ostatní
hrabata, proto poslal vybrané velitele s jejich oddíly
a p ikázaljim, aby p emluvili nebo t eba i donutili Godefroie
p ekročit rižinu.Jakmileje Latinové zpozorovali, neváhali ani
okamžik' nezeptali se ani, co chtějí, a hned se pustili do boje.
Došlo k prudké bitvě a na obou stranách padl značn' počet
bojovníkri. Všichni císa ovi bojovníci, kte í se p íliš odvážně
whali do boje, utržili rány. Ale protože císa štíbojovali stateč-
něji, Latinové ustoupili.
1'1 Godefroi se brzy musel podrobit císa ově vrili. Dostavil se
k císa i a složil požadovanou p ísahu, že totiž všechna města,
země a pevnosti, které obsadía které d íve patily byzantské í-
ši, p edá veliteli, jehož k němu pošle císa . Když složil tuto p í-
sahu, obdržel od císa e slušnou částku penéz, stal se císa o-
v,. m hostem a spolustolovníkem, po bohaté hostině se pak
p eplavil p es rižinu a utábo il se u města Pelekanon. Císa vy-
da|rozkaz zajistit Latinrim bohaté zásoby.

X Po Godefroiovi dorazil hrabě Raul s patnácti tisíci rytí-
i a pěšáky. Utábo il se se svymi hrabaty na b ehu Propontidy

u takzvaného Patriarchova kláštera' ostatnívojsko tábo ílo na
rizemí, které se táhlo až k Sostheniu. Raul se choval stejnějako
Godefroi, odkládal p echod p es Propontidu a očekával p í-
chod dalších hrabat. Císa myslel na budoucnost ajejich p í
chodu se obával, proto se snažil silou i p esvědčováním urych_
lit Raulriv odchod. Povolal k sobě opa (byl to urozen muž,
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kter vynikal vojenskou zkušeností) a poslaljej s dalšími uro-
zen mi muži po pevnině k Raulovi, kterého měl p imět k od-
chodu. Když opos viděI, že Raul se nechce pod ídit císa ovu
p ftazu aže navíc mluví o císa ovi drze, ozbrojil své vojsko
a postavilje do bojového šiku. Snad chtěl barbara zastrašit
a tím zprisobem jej pimět' aby se p eplavil na druhou stranu
Propontidy. Ale Raul zaujal rychleji, než to mohu vylíčit,
s Kelty bojové postavení a s takovou chutí, jako se lev vrhá na
velkou ko ist' se pustil do prudkého boje s opem.
2 Tu dorazil po mo i Pegasios, kter měl Kelty p epravit na
druhou stranu Propontidy. Když viděl pozemní bitvu a těžk'
ritok Keltri proti ímskému voj sku, vylodil se a zaritočil na Kel-
ty zezadw. V té bitvě padlo mnoho lidí a většina bojovníkri utr-
žil a néj aké zr aněn í. Ti, kteff b itvu p eži|i, p ožádali, aby j e p e-
pravili na druhou stranu. Císa , velmi chytr člověk, uváži|,že
by nebylo vhodné, aby se Raulovy oddíly spojily s Godefroio-
v m vojskem. Mohly by mu íci o všern, co se stalo, a pošwatje
proti němu. Proto Raulovy vojáky najejich žádost ochotně na_
lodil na plavidla a vypravil je po mo i k Spasitelovu hrobu.
Vždyť p ece o to v slovně žádali. Poslal rovněžkočekávanym
hrabatrim posly s p átelsk mvzkazem,kter, v nich měl vzbu-
dit dobrou naději. Po svém p íchodu také ochotně plnili
všechny pÍíkazy.
3 Tolik stačí íci o hraběti Raulovi. Zaním pichrízelo další
nespočetné a smíšené množství lidí, sebrané témě ze všech
keltsk ch zemí. Jako velitelé byli v jejich čele králové, vévodo-
vé, hrabata a dokonce i biskupové. Císa , kteni dovedl odhad-
nout p íští r^fizoj a učinit vždy prospěšné rozhodnutí, jim vysí-
lal vst íc posly, kte íje p átelsky vítali laskav mi slovy. Vydal
takérozkaz, aby pově ení lidé poskytovali Keltťrm dostatečné
zásoby,jen aťnenajdou žádnou záminku k stížnosti. Tak Kel-
tové p itáhli k hlavnímu městu. Jejich počet bychom mohli
srovnat s nebesk' mi hvězdami nebo se zrnky písku na mo _

ském b ehu. Bylo jich ,,tolik, co zjaraje listí a květri", jak
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čteme u Homéra. Ti všichni spěchali ke Konstantínopoli.
4 Ráda bych uvedla jména velitelri, ale nemohu. Slova mi
váznou v hrdle, nedokážu ta barbarskájména projejich neli-
bozvučnost vyslovit aj ejich také p íliš mnoho. Proč bych se ta-
ké měla pokoušet vypočítávat jména tolika lidí, když užipo-
hled na ně vzbuzoval nelibost současníkri. Když p išli do
hlavního města, píikázalcísa , aby sejejich vojsko rozmístilo
v oblasti mezi klášterem Kosmidion a Hierem.
5 Sv mk ikemunichneudržovalokáze jendevěthlasate-
lri jako kdysi v eckém vojsku, ale provázelje velk' počet sta-

tečn ch ozbrojencri, kte íje p esvědčovali, aby se ídili císa o-
vymi rozkary. Císa si p ál, aby složili tutéž p ísahu jako
Godefroi. Zvalk sobě každého zvlášt, s každ' m promlouval
v soukromí a projevoval mu své p ání. Ti ochotnější mu měli
posloužit jako prost edníci u wrdohlavějších mužrj. Nikdo
však císa e neposlechl a všichni čekali na Bohemundriv p í-
chod' Tisícer m zprisobem p edkládali neustále další poža-
davky, ale císa snadno zaujímal stanovisko kjejich námitkám
a tvrdoš{ně na ně naléhal, ažje p iměl, aby složili tutéžpíísa-
hu jako Godefroi, kterého povolal z Pelekana p es mo ejako
svědka p ísahy.
6 Kdyžse všichni shromáždilii akdyž se dostavil i Godefroi,
složila všechna hrabata p ísahu. Jeden z šlechticri měl tu dr-
zost, že si sedl na císa sk tr n. Císa to snesl beze slova, proto-
že už si dlouho byl vědom zpupnosti Latinrj. Hrabě Balduin
však p istoupil k šlechtici, vzalho zarlaku a s v čitkami jej od-
tamtud odvedl: ,,Něco takovéhojsi neměl dělat, zvláště když
jsi císa ovi sl ožilvaza|sky slib. Byzantští císa ové nejsou zvyklí
na to, abyjejich poddanívjejich p ítomnosti seděli. Ti, kdo se

stalí vaza\y jeho císa ského Veličenstva, musejí zachovávat
zvyky jeho zemé." Šlechtic nato Balduinovi nic ne ekl, podí-
val se zle směrem k císa i asvym jazykem zamumlal: ,,Podí-
vejte se na toho venkovského balíka, sám si tu seďí, zatímco
p ed ním stojítakovívelitelé."
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7 Císaj neušel pohyb Latinov ch rtr]. Zavolal k sobějedno-
ho z tlumočníkri z latiny azeptal se ho na rn znam Latinovych
slov. Když uslyšel, co Latin zamumlal, ne ekl mu pro tu chvíli
nic, ale také na to nezapomněl. Když se Latinové p išli s císa-
em rozloučit, zavolal k sobě onoho pyšného a drzého muže

azeptal se ho najehojméno, i nato, odkud pocházíazjakého
je rodu. Latin odpověděl: ,Jsem čistokrevn Frank urozené-
ho privodu.Jedno vím. Najednom zrozcestírného kraje stojí
kostel postaven' v dávné době. Sem mriže p ijít každ' , kdo
chce svést souboj, zdežádáo boží pomoc, zatímco čeká na své-
ho soupe e. I jájsem dlouho nečinně čekal na tomto rozcestí
na toho, kdo by se chtěl pustit se mnou do boje, ale člověk tak
odvážny se neukázal." Císa ho vyslechl a odpověděl mu:
,Jestlijsi tenkrát nenašel p íležitost k boji, ačkolijsiji vyhledá-
val, nastává teď pro tebe čas, kdy budeš moci bojovat do sytos-
ti. Doporučuji ti, aby ses nestavěI ani na konec šiku, ani doje-
ho čela; zristávej raději v jeho st edu. Játotiž mám starou
zkušenost a vím, jak se musí bojovat s Turky." Císa nedával
takové rady jen tomuto muži. Také ostatní upozor oval na
všechny situace, s nimiž se mohli p i svém tažení setkat, radil
jim' aby se nepouštěli do bezhlavého pronásledování barba-
rri, dop ej e-lij im Brih vítě zství, aby takneupadli do léčky a ne-
našli v ní smrt.

xI Mé líčení se zatím r kalo jen Godefroie, Raula
a jejich doprovodu. Mezitím Bohemund dorazil s ostatními
hrabaty do města Apros. Byl si vědom ,ženenívznešeného pri-
vodu a že pro nedostatek prost edkri nemohl postavit ani silné
vojsko, protcl chtěl získat císa ovu náklonnost a p itom skr'. t
své skutečné záméry. Jeltedy nap ed s malou družinou deseti
Kelt a spěchal do hlavního města. Císa už dlouho znaljeho
lstivost,jeho záke nou a prohnanou povahu, proto s ním chtěl
promluvit, d íve než dorazí všechna ostatní hrabata, vyslech-
noutjeho názory a p esvědčitjej, aby se p epravil p es mo e
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